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S Y U Z A N N A  P O G H O S Y A N

ԿՈՄԻԿԱԿԱՆ Տ Ա Ր Ր Ե Ր Ը  Ք .Ա Ա Ի Ս Ի  «Հ Ա Ջ Ո Ղ Ա Կ  Տ Ի Մ Ը »  
ՎԵՊՈՒՄ

Քինգսլի Ուիլյամ Ամիսը XX դարի անվանի ա նգլիա ցի վիպագիր է, 

բանաստեղծ, քննա դա տ և ուսուցիչ: Նրա գրչին են պատկանում ավելի քա ն 20  

վեպ («Փոփ ոխությունը» /The Alternation (1976)/, «Շ ե ր  սա տա նաները» /T he Old 

Devils (1986)/, «Կենսագրի թեղերը» /The B iograph er M ou stach e (1995)/, 

«Դժոխքի նոր քա րտ եգը» /The New M ap s o f Hell (1960)/, «Ռեղյւսրդ Քիփ լինգը և 

նրա աշխարհը» /Rudyard Kipling an d  His World (1975)), բա նա ստ եղծու

թյունների 6  հատոր, ինքնահուշագրություններ (m em oirs), տարատեսակ կարճ 

պատմվածքներ, ռադիո՛հեռուստատեսային հաղորդումներ, ինչպես նաև 

սոցաշխւստություններ և գրական քննա դա տություններ: Հա մա ձայն Զաքարի 

Լիդերի1 «Քինքսլի Ամիսի կյա նքը» (2006  թ.) կենսագրական վեպի' Ք. Ամիսը XX 

դարի երկրորդ կեսի բրիտանական լա վա գույն երգիծա բա ն վիպ ագիրն է: Նրա 

գործերում շոշափվում են տարատեսակ և տարաբնույթ խնդիրներ, որոնք 

առնչվում են քաղաքականության, կրթության, լեզվի, ֆիլմերի, հեռուստ ատ ե

սության, ռեստորանների, ալկոհոլի և այլնի հետ: Երբ Ք.Ամիսը զուտ  սիրո

ղական մակարդակի գիտ ելիքներ ուներ այս կամ այն խնդրի կամ երևույթի 

վերաբերյալ, նրան օգնությա ն էր հասնում սեփական բնատուր լրագրողակա ն 

հոտառությունը:

Օագումով բրիտանացի հայտնի փաստաբան և թատերգու Տոն 

Մորթիմերը (1923 -  2009 ) բնութագրում էր Ք. Ամիսին այսպես « . . .X X  դարի 

հանճարեղ կատակերգակ էր... քա նի որ նրա վեպերը բավա կանին երկարա

ժամկետ տպավորություն են-թոդնում ընթերցողի վրա և հիանալի վիպագիր է » :2 

Նրա գրքերը երկարաժամկետ և դաստիարակչական ա զդեցություն են թողնում 

ընթերցողի վրա: Նա ներշնչվա ծ էր իր ժամանակաշրջանի ոգով և ձգտ ում էր իր 

աշխատություններով լուսաբանել, մեկնա բա նել և դրանով իսկ լուծում գտ նել 

այդ ժամանակի սոցիալական խնդիրներին: Դրա համար նիւս ա չքից չէր կարող 

վրիպել համալսարաններում առկա խնդիրները, որոնք ծա գում են դասախոս -

1 Leader Z."The Life o f Kingsley Amis", New York: Random House, 2006, pp. 1008, pp. 57
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դասախոս, դասախոս - ուսանող, դասախոս - ուսանող - ծնող, վերադաս - 

ստորադաս փ ոխհարաբերություններից: Իր "Հա ջողակ Ջիմը՞ /1954  թ./ վեպում 

նա կա րողա ցել է շոշափ ել վերը թվարկված հարաբերությունները և դրանցից 

բխող խնդիրները: Վեպի վերնադիրը բխում է անգլիական երաժշտական 

սրահներում բավականին տ ա րա ծվա ծ երգից, որը երգում են գինեմոլները:

“ Oh, Lucky Jim  Oh, հաջողակ Զիմ,

How I Envy H im ...”  Որքան եմ ես նրան նախանձում...

Ըստ Դ.Լոդջի «Հա մա լսա րա նա կա ն վեպ » ժանրի առաջին տեսաբանի 

«Հա ջողա կ Ջիմը» առաջին բրիտանական կամպուսային վեպերից է (cam p u s 

novel): Այս վեպի ա ռա նցքա յին հերոսը գավառական համալսարանի դասախոս 

է: Ք Ամիսին հա ջողվել է առաջին անգամ գավառական համալսարանի նեղ և 

անգույն ա շխարհից քա մ ել այսքան երգիծա կան, ծիծա ղա շա րժ պատմողական 

նյութ: Այս վեպի գա ղա փ ա րը հղա ցա վ այն ժամանակ, երբ Ամիսը ա յցելեց իր 

ընկերոջը' Ֆիլիպ  Լարկինին 1948  թվականին Լեյսեսթերի համալսարանին կից 

քոլեջում, որտեղ Լարկինը գրա դանա վա ր էր: Բայց գոյություն ունի նաև այն 

կա րծիքը, որ Ք.Ամիսը այս Լեյսեսթերի համալսարանի մասին տեղեկությունը 

տ ա րա ծել Է, որպեսզի վեպում ա րտ ա ցոլվա ծ համալսարանի նախատիպ 

չդիտվի հա նկա րծ Ավոնսիի (S w a n se a )  համալսարանին կից քոլեջը. որտեղ 

անձամբ դա սա վա նդել էր 1949-1961 թվականներին: Ամեն դեպքում «Հա ջողա կ 

Ջիմը» ա յնպիսի մի գործ էր, որը հիմք դրեց «Համալսարանական վեպ » ժանրին 

պատկանող ստ եղծա գործությունների լույս աշխարհ գա լուն, մինչդեռ նախքան 

այս գրքի հա յտ նվելը, «համա լսա րա նա կան վեպ » ժանրը համարվում էր զուտ 

ամերիկյան գրականությանը ինորոշ երևույթ: Նույնիսկ այնպիսի համաշ

խարհային մեծությունը, ինչպիսիս Դեյվիդ Լոդջն է, խոստովանում է, որ թե' 

սեփական, թե' մի շարք ա յլ հայտնի գրողների (Մալքոլմ Բրադբուրի, Հովարդ 

Ջա քոբսոն, Անդրյու Դեյվիս և այլն) վեպերը Ք.Ամիսի ստեղծագրծության 

շարունակողներն են:

«Հա ջողա կ Ջիմը» պարունակում է Օ.Անցիֆերովայի հոդվածում նշված 

մի շարք ժանրա յին յուրա տիպ  գծե ր3:

Առաջին հերթին համալսարանական վեպ ժանրին պատկանող վեպում 

համալսարանի նկարագրությունը ունի հույժ կարևորություն: «Հա ջողա կ Ջիմը» 

վեպի հենց սկզբում տրվում է տեղեկություն այն համալսարանի մասին, որտեղ

2 Lodge D. Introduction // KLAmis “Lucky Jim” Penguin books, USA, New York 2002, p. i
3 Анцыферова О.„Университетский роман: жизнь к законы жанра*’//„Вопросы литературы", 
Зарубежная литература, июль-август 2008, #4, стр. 277
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աշխատում է Ջիմը: Համալսարանի մարգագետինները անխնամ են. իսկ 

«խ եղա նդա մ» երկաթգիծն ու գերեզմանատան անմիջական հարևանությունը 

տխուր, ճնշող տրամադրության ակնհայտ պատճառը կարող են լինել: Գերեզ

մանատան հարևանությունն ակնհայտ կերպով մռայլության, գորշության, ա ն

կենդանության ստվեր Է գցում համալսարանի վրա: Պ ա րզ Է, որ նման հարևա

նությունն անհնար կդարձնի աշխույժ ու բեղուն ուսումնական մթնոլորտի 

ստեղծումը: Համալսարանի նկարագրությունն օգնում Է հասկանալ վեպի 

հերոսների հոգեկան վիճակը, վերջինից բխող միջանձնային հարաբերություն

ները, վեպի հետագա ընթացքը:

Երկրորդ կարևոր հատկանիշը հակադրվում զույգերի առկայությունն է: 

Այլ կերպ ասած, վեպի հերոսները հակադրվում են իրար իրենց արտաքին 

տ եսքով և բնավորությամբ: Այս մեթոդս դարձնում Է վեպն ա վելի ա շխ ույժ ու 

դինամիկ:

Երրորդ կարևոր հատկանիշը որևէ հավաքույթի կազմակերպումն է: 

Տվ յա լ վեպում նկարագրվում Է համալսարանական ամենամյա պարահանդեսը, 

որի միտքը այն է, որ համախմբի վեպի բոլոր հերոսներին, հասցնի կուլմինա- 

ցիոն կետին բոլոր տարաձայնությունները և ճանապարհ հարթի դրանց լուծ

ման համար: Այս գրական հնարքի' պարահանդեսի առաջին գործա ծումները 

կարելի է գտ նել դեռ XVIII դարի գրականության մեջ, իսկ ներկայումս այս 

գաղափարը լայնորեն օգտ ագործվում է ժամանակակից գրա կա նության մեջ 

նաև այլ ժանրերին պատկանող վեպերում բազմաթիվ հեղինակների կողմից. 

Հերմէսն Հեսսեի «Տա փա ստա նա յին գա յլը», Միխայիլ Բուլգակովի «Վարպետը և 

Մարգարիտան», Ջ.Ֆա ուլզի «Մոգը»:

Վեպում Ք.Ամիսի ստեղծա ծ գլխավոր հերոսի կերպարը' Ջիմ Դիքսոնը, իր 

ժամանակաշրջանի տիպիկ ներկայացուցիչ է: Վերջինս ք ա ջ գիտ ա կցում է, որ 

հաջողության հասնելու գրավականը տքնաջան աշխատանքն Է, ինքնա զա րգա 

ցումը, ինքնադաստիարակումը և աշխատանքի նկատմամբ լուրջ ու պատաս

խանատու վերաբերմունքի դրսևորումը: Բայց միևնույն ժամանակ նա չի կարո

ղանում ստիպել իրեն ջանք յլո րծա դր ել բաղձալի երջանկությանն հասնելու 

հաճար:
“Հաջողակ Ջիմը՞ առաջին անգամ տ պա գրվել Է Վիկտոր Գոլանցի 

կողմից 1954թ. հունվարին: Համարվում է, որ այս վեպը բեկումնային ա զդեցու

թյուն է թողել մի ամբողջ սերնդի վրա: Քինգսլի Ամիսը, փայլողն կերպ ով ներկա

յա ցնելով անգլիական ակադեմիական կյանքը, սուր հումորով քննա դա տ ում է 

կարծես անգլիական ապրելաոճը: Քինգսլի Ամիսը մի նոր ծիծա ղկոտ  և 

ծիծա ղա շարժ ոգի ներշնչեց Անգլիայի հետպատերազմյան գեղա րվեստ ա կան
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գրականությանը: "Հա ջողա կ Ջիմը” իրոք որ դասական կատակերգային կամ- 

պուսային նովել է (c am p u s novel) և մի այնպիսի մեկը, որն արտահայտում էր 

1950  -ականներին չափահաս մարդկանց տրամադրվածությունը:

Այդ վեպի կոմիկական բաղադրիչը բխում է երկու աղբյուրից' իրավի

ճակից և ոճից: Սակայն կա հետ ևյա լ տարբերությունը, իրավիճակից բխող 

կա տակերգությունը ա նբա ժանելիորեն կապված է ոճի հետ, մինչդեո ոճական 

կատակերգությունը պարտադիր կերպով չի կապվում իրավիճակի հետ: Բայց, 

ա յնուամենայնիվ, Երկուսն էլ ակնհայտորեն բխում են հեղինակի ժամանակի 

անընդհատ զգա ցողությունից, վեպի ընթացքն ու զա րգա ցումը կառավարելու 

ունակությունից, կա տակերգության բուն էությունը կազմող զարմանքի և 

տ րամաբանության զուգա դրմա ն ստեղծումից: Իրավիճակի կատակերգության 

օրինա կներից է անկողնու, սեղանի և գորգի այրումը պրոֆեսոր ՎեԱի տանը, 

երբ Ջիմը, ուղղակի գիտ ա կցությունը կորցնելու աստիճան հարբած վիճակում, 

ք նե լ Էր' ծխ ա խ ոտը բերա նին: Իրավիճակի կատակերգության ևս մի օրինակ 

կարոդ Է ծա ռա յել հետ ևյա լ դրվա գը, երբ Ջիմը համալսարանական պարահան

դեսից հետո “գողա նում Է” Բարքլիների պ ատվիրած տաքսին: Սա թերևս կարող 

Է դիտ վել նաև որպես չա րաճճիություն, քանի որ ա յդ «գողությունը» ուղղակի 

«հա մեմեց» երեկոն և փախուստը Քրիստինի հետ, չէ որ Ջիմը իր համար Էլ Էր 

տաքսի պ ա տվիրել, որը պիտի հասներ մի քա նի րոպեից: Եվ Ջիմը, ինչ-որ 

չա րա խինդ կատակ խա ղա լով, որսաց ա յդ տ աքսին և հետ ուղարկեց: Այդպի- 

սով' Բարքլիներին ընդհանրապես թողնելով առանց փոխադրման միջոցի: 

Այսպիսի դրվա գները բա զմա թիվ են այս վեպում. Ջիմի ձայնի կեղծումը, 

որպեսզի տիկին Վելչը նրան չճա նա չի հեռախոսով, ծա յրա հեղ հարբած վիճա

կում դասախոսություն կարդալը և ա յլն: Այս բոլոր թվարկված դրվագներում 

ակնհայտ կերպ ով կոպտորեն խախտվում են քաղաքակրթության կանոնները և 

նկատվում Է ֆա րսի տարրերի առկայություն: Այսպիսով, կապ Է ստեղծվում 

բրիտանական կատակերգության սովորույթների հետ, որոնք պահպանվել Էին 

Վողհաուզի, Դիքքենսի, Ֆիլդինգի ստեղծագործություններում, և որոնց ակունք

ները գտ նվում են ռեստ ա վրա ցիա յի4 և Եղիսաբեթյան կատակերգության ժամա

նակաշրջանում:
Ք.Ամիսի ստ եղծա ծ կատակերգությունը ավելի յուրօրինակ Էր և նոր 

խոսք Էր ա նգլիա կա ն գրականության մեջ: Ոճը բավականին հստակ Է և պարզ, 

բա յց ունի հատկանշական Էլեգանտություն: Այդ ոճը ունի ակադեմիական հիմք, 

բա յց զուրկ է դա սա կարգա յին տարրերից: Այսինքն, խոսքը գնում է կրթված և

4 Hornby A.B. Oxford. Advanced Learners Dictionary, V edition, OUP 2000, p.1001
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զա րգա ցա ծ մարդկանց մասին, բայց չի քննարկվում նրանց դասակարգային 

պատկանելիությունը: Վեպի հեղինակն օգտ ա գործում է հարուստ բառապաշար, 

սակայն խուսափում է ընդունված հումորիստական գեղա րվեստա կան միջոց

ներից' կատակ-ասույթներից (jocular periph rases), հերոսին ծա ղրող գրական 

ակնարկներից և այլն: Ավելի շուտ Ք.Ամիսն առատորեն օգտ ա գործում Է 

հիմնականում երկու տիպի ոճական հնարներ' փոխաբերություն և կրկնություն: 

Այլ կերպ ասած' Ք.Ամիսի գրելու ոճը բխում Էր այն «պ ա րզ լեզվա յին» 

փիլիսոփայությունից, որը գերակշռող Էր Օքսֆորդում իր ուսանողության 

տարիներին: Այդ ոճը շարունականաբար փոփոխվում ու փորձության Է

ենթարկվում սեփական ազնվության հետևանքով, բերում Է թարմություն և 

նորարարություն' առօրյա կյանքը երգիծական տեսանկյունից դիւոարկելիս:

“ D ixon  had read, or begun to Դ ի քս ո ն ք  կ ա ր դ ա ց ե լ կա մ փ ո ր ձ ե լ Է 
կ ա ր դ ա լ բ ա զ ո ւմ  հ ո դ վ ա ծ ն ե ր , բ ա յց  
իր ս եփ ա կա ն ա շխ ա տ ա ն ք ն  ա վ ե լի  
վա տ ն Էր թ վ ում , ք ա ն  մ յո ւս ն ե ր ի ն ը , 
ք ա ն ի  որ նա  հ ա մ ո զ վ ա ծ  Էր, որ իր 
ա շխ ա տ ա նք ն ը  բ ա ց ա ր ձ ա կ
ա ն պ ե տ ք Էր և ոչ կա րևոր :

« ՎեուուծետԱ աա տաոօոհ- 
նան ևեոաոմ անտեսԱած Թեման...»  
— հ ո դ վ ա ծ ը  ս կ սվ ում  Էր ա յս  բ ա ռ ե 
րով:
Սա ոո՞ ռհէ ուսումՕասհոՍած Թ ե
ման: Սա տաոօոհաՕաև ոո՞ Թ ե-  
ման:Աա տաոօոհնաե ևեոաոմ ohf 
ուսումանսհոմած հնտո՞. Ե րբ նա  
մտ ա ծում  Էր ա յս  ա մ ենի  մ ա ս ի ն ...

Ընդգծվա ծ հատվածներն արտացոլում Են կրկնություն ոճական հնարը: 

Ակնհայտորեն երևում Է, որ այստեղ գործ ունենք կաղապարային կրկնության 

հետ: Կրկնվող հարցադրումն օգնում Է բա ցա հա յտ ել Տիմի աշխատության 

անիմաստությունը: Կրկնության միջոցով հեղինակն ա ռա վել սուր կերպ ով Է 

ընդգծում այն փաստը, որ Զիմ Դիքսոնի հոդվածը խիստ ձևական բնույթ Է 

կրում, և Ջիմն ինքն Էլ քա ջ գիտակցում Է, որ իր հոդվածն բա ցա րձա կ ա նպետ ք 

դատարկաբանություն Է:

He caught sight o f  his own face Պատին ա մրա ցվա ծ հայելու մեջ
in the wall-mirror and was surprised to նա հանկարծ տ եսա վ իր դեմքը և 
see that it wore an expression o f  eaeer զարմանքով նկատեց, որ այն կրում է 
friendliness. անհամռեո ոնևեոասհոուԹւան ոոո?մո:

read , dozen s like it, but h is own 
seem ed w orse than m ost in its՜ a ir  o f  
bein g  con vinced  o f  its  own
u sefu ln ess and in sig n ifican ce . In 
con siderin g this straneelv neglected  
topic . - it began . This what
neglected topic? This straneelv what 
topic? This straneelv neelected
what? "  (թարգմանությունը մերն Է)

К. Amis «Lucky Jim» Penguin Books, USA, 2002, p IS.՛
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մեջբերմա ն մեջ ընդգծվա ծ բառակապակցությունը փոխաբերություն է, 

որի միջոցով ընթերցողին բավականին պատկերավոր կերպով ներկայացվում է 

Տիմի թե արտաքին տ եսքն, թե հոգեվիճակը: Ջիմն իրականում գրեթե ատում Է 

իր ղեկավարին: Բայց քա նի որ Ջիմը ապրում է շատ վատ պայմաններում, ապա 

Ուելչերի հարուստ ու հարմարավետ տանը երեկոն ա նցկա ցնելը և համեղ թեյն 

ու հյուրասիրությունը դրդում են Տիմին կեղծարարության: Եվ նա ինքն է 

զարմանում, երբ հայելու մեջ տեսնում к իր' շինծու, կեղծ ընկերասիրություն 

արտ ահա յտող դեմքը:

Զիմ Դիքսոնը խիստ կախում ունի պրոֆեսոր Վելչից, որը ղեկավարում Է 

համալսարանի այն բա ժինը, որտեղ դասավանդում և փորձաշրջան է անցնում 

Ջիմը: Սվենսոնը և Լուրին Էլ իրենց հերթին կախման մեջ են համալսարանի 

տ նօրենից և Խ որհրդից, որոնց որշումը կարող է բախտորոշ լինել նրանց 

կյա նքի, ընտանեկան հա րաբերությունների և անձնական կարիերայի զա րգա ց

ման հարցերում: Այս կախումը ա վա գ ա շխ ատ ա կցից կամ տնօրինությունից ևս 

ցավոտ  խնդիր է համալսարանական կյանքում դասախոսների համար: 

Պրոֆեսոր Վելչի կերպարի միջոցով Ամիսը հիանալի կերպով նկարագրում Է 

1950-ա կա ն թվականների համալսարանական կյանքը ղեկավարող անձանց, 

որոնք սովորաբար բա ցա րծա կ ցրվա ծ, Էքսցենտրիկ և գործնական ոլորտում ոչ 

կոմպետենտ ա նձակա զմ են: Հա մա լսա րա նն Էլ իր հերթին, թվում Է, թե ոչ միայն 

հանդուրժում, ա յլ նաև «բուծում » Է այդպիսի ղեկավարների:

£էԱմիսը այս վեպում բավականին մակերեսայնորեն Է անդրադարձել 

այնպիսի խնդիրների, ինչպ իսիք են համալսարանական քաղաքականությունը 

և տ արբեր սոցիա լա կա ն շարժումները ա րգելվա ծ սեռական հարաբերություն

ները ուսանողների և դասախոսների միջև: Այս խնդիրները կարծարծվեն 

«Հա ջողա կ Ջիմը»-ին հա ջորդող վեպերում' տ վյա լ գրա կա ն ժանրի զա րգա ց

մանը զուգա հեռ: Ք.Ամիսի վեպում թեև շատ լակոնիկ, բա յց սուր կերպով 

շեշտվում են մտավոր մրցա կցությունը, բանսարկությունները և խարդավանք

ները, որոնք դասախոսները նյութում են միմյանց դեմ: Հատուկ ուշադրության Է 

արժանի «ինտ ելեկտ ուա լ սեփ ա կա նությա նը»6 վերաբերող ցավա գին հարցը: 

Այլ բա ռերով ասած, գրա գողությա ն խնդիրը: Ինչպես նշում Է ամերիկյան բարձ

րագույն դպրոցի հա յտ նի գործիչ Ալվին Կերնանը, որը հիմնականում դասա

վանդում Էր Պրիստոնյա ն և Կոլումբիական համալսարաններում, մեծ ուշադրու

6 Анцыферова О.,.Университетский роман: жизнь и законы жанра*7/»Вопросы литературы", 
Зарубежная литература, июль-август 2008, #4, с т р . 277
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թյուն է անհրաժեշտ դարձնել այն փաստին, որ ավելի ու ավելի հաճախ է 

ժխտվում տ եքստային յուրօրինա կությունս իսկ միջտեքստային մտա ծելակեր

պի, լեզվի և խոսքի գաղափարը հարմար հիմք է հանդիսանում գրա գողությա ն 

տարածման համար:7 1950-ական թվականներին եթե որևէ մեկին մեղադրանք 

էր ներկայացվում գրագողության մեջ, ապա անհապաղ նրան հեռացնում էին 

աշխատանքից և դա պատվագրվող և ստորա ցուցիչ մի դրոշմ էր տ վյա լ դասա

խոսի կամ գիտնականի համար: Իսկ ներկայումս ավելի հաճախ են բա ցա - 

հայտվում գրագողության դեպքեր և գրեթե մնում անպատիժ: Օրինակ, Ք.Ամիսի 

վեպում դասախոս Տոնսը, ուղղակի թարգմանելով Զիմ Դիքսոնի գրա ծ 

հոդվածը, ներկայացնում է այն որպես իր սեփական ուժերով կա տա րված աշ

խատանք' դրանով շահելով բաժնի ղեկա վա րի' պ րոֆեսոր Վելչի ուշադրու

թյունը, և ամրապնդելով իր դիրքը համալսարանում: Իսկ խեղճ Դիքսոնը չի 

կարողանում ոչ մի կերպ վերակա նգնել արդարությունը և ևս մի պ ա տճա ռով 

կորցնում պրոֆեսոր Վելչի վստահությունը, քա նի որ ստացվում է, որ նա ոչ մի 

գիտական աշխատանք չի կատարել:

Այստեղ կարծում եմ արժանի է հիշատակել այն հետ ա քրքիր փաստը, որ 

գրագողության թեմային հիմնավոր կերպով ա նդրա դա րձել է Տեյմս  Հա յնսը իր 

«Հրա տ ա րա կեր և մեռի՛ր» ժողովածուի «Րուների դա սա վորվա ծությունը» 

վիպակում: Վերջինիս համար հիմք է հա նդիսա ցել Մ. Ռ. Ջեյմսի համանուն 

պատմվածքը, որը լույս է տեսել 1915թ.: Հա յնսի վեպում չար կա խարդի նման 

համալսարանի պրոֆեսոր Վիկտոր Կարսվելը ա նեծքներ է դնում այն ուսանող

ների վրա, ում հանճարեղ մտահղացումները նա «գողա նում» և սեփականա- 

շնորհում է: Եվ հաճախ ա յդ ուսանողները մահանում են ա յդ ա նեծքների 

հետևանքով:

Գրագողության թեման ա րծարծվում է միջնադարից մինչև մեր օրերը: Այն 

ի հայտ I; գա փ ս բոլոր բնա գա վա ռներում'գիտական, գրա կա ն, քա ղա քա կա ն, 

լրագրողական և այլն: Ամենավերջին աղմկահարույց դեպ քերից են (1 9 92-2012  

թթ.) Ռուսաստանի Ֆեդերացիայի նախկին նախագահ Վլադիմիր Պոււոինի, 

Տագարիա յի նախագահ Ф щ  Շ մի թթի և Ռումինիայի վա րչապ ետ  Վիկտոր 

Պոնտայի դեմ դատական գործերի հարուցումը, քա նզի նրա նք մեղադրվում են 

գրագողության մեք: երա նց ատենախոսություններում բավա կանին լա յնա ծա 

վալ հատվածներ պարգապես ա րտագրվա ծ են սսլ հեղինակներից ա ռանց 

գրական աղբյուրի հիշատակման:

' Ксгілйп A In Plain՛* Onve, Mew Hevan, L ; Y»lo untvwelty press, l*M , pwg? iw
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Քննա րկելով Ք.Ամիսի վեպի պատմական և  սոցիալական ակունքները, 

պ ետք է նշել, որ «Հա ջողա կ Ջիմը» կարծես ճանապարհ հարթեց այնպիսի 
գրական ուղղության համար, ինչպիսին էր «Բ ա րկա ցա ծ երիտ ա սարդները»

(“The Angry Y oung M en”): Այս ուղղությունը հա մա խմբեց այն հեղինակներին Ա 

նրանց հերոսներին, որոնք ա պ ստ ա մբեցին և  ա րտ ահա յտեցին իրենց անհա մա 
ձայնությունը և զա զրա նքը տ իրող կա րգերի հա նդեպ : Այդ հեղինակներից էին 

Տոն Օ սբորնը, Ալեն Աիլիթոն, Տոն Բրեյնը. Ք. Ամիսը... Այս գրողների կյա նքի, 

կրթության և ստ եղծա գործա կա ն ոգու վրա  մեծ ա զդեցություն է թողել Երկրորդ 

Հա մա շխ ա րհա յին պ ա տ երա զմը, քա նի որ նրա նց բուն զա րգա ցումը հա մընկել է 

1940-սւկա ններին: Ամիսի վեպում ա յս ա զդեցությունը ուղղա կիորեն արտա

հայտվում է մի քանի փ ա ստ երով, օրինա կ' Դիքսոնի ուսա նողներից Աիտչին 

նախկին ծա ռա յո ղ է, որը տ ա նկա յին դիվիզիա  է ղեկա վա րել Անզիոյում իսկ 

ինքը' Դիքսոնը, իր բոլոր փ աստ աթղթերը դեռ շարունա կում է պ ա հել իր 

«Ա րքա յա կա ն բա նա կա յին ո ւժ ե ր » ֊ի  թղթա պ անա կի մեջ:

Ե րկրորդ Հա մա շխ ա րհա յին պ ա տ երա զմը մեծ ա զդեցութ յուն ունեցա վ 

եկող սերնդի վրա : Եթե պ ա տ երա զմից վերա դա րձա ծ երիտ ա սա րդը ա րդեն ա յն

քա ն էր «կ ո փ վ ա ծ » , որ սիրտ  չուներ ինչ-որ ձեռքբերումների հա սնել թե ա նձնա 

կան, թե' կա րիերա յի հա րցում, ա պ ա  հա ջո րդ սերունդները ք ա ջ  գիտ ա կցեցին 

գիտ ությա ն և կա րիերա յի կա ռուցմա ն կա րևորությունը: Նա խ կինում գիտ ու

թյամբ զբա ղ վո ւմ  էին հիմնա կա նում հա րուստ  մա րդիկ, որոնք ունեին ա յլ եկա 

մուտներ (կ ա լվ ա ծն եր ից , սեփ ա կա ն գոր ծա րա ններ ից, վւսրձով տ րվո ղ հողերից 

և ա նա սուններից), ք ա ն ի  որ գիտ ությունը ա յնքա ն էլ վա րձա տ րվող և  փ ողա բեր 

չէր: Բ ա ցի դր ա ն ի ց, ուսումն էլ իր հերթին թսւնկ հ ա ճո ւյք  էր. որը մ ա տ չելի  չէր 

հա սա րա կ ժ ողո վրդ ին: Ս ա կա յն Ե րկրորդ Հա մ ա շխ ա ր հա յինը  իր հետ ևից բեր եց 

մի շա րք նոր օր ե ն ք ն ե ր  (G eneral E d u c a tio n  A ct. 1 9 4 5 ). որոնք բա ց ե ցի ն  ուսմա ն 

դռները հասարակ ժ ողո վրդ ի  համար: Այս հ ա ն գա մ ա նք ը մի կող մի ց նպ ա ստ եց 

ժողովրդի ընդհա նուր կենսամակարդակի բա ր ձրա ցմ ա նը, բ ա յց  ւԳյուս կողմից էլ 

ա նկմա ն հ ա ն գ ե ցր ե ց  համալսարանական բա ր ձրա գույն  կրթութ յա ն Ա կուլտ ու

րա յի մ ա կա րդա կը: Օրինակի հա մա ր հա մ ե մ ա տ ե ն ք պ րոֆ եսոր Վ ելչի Լ Տ ի մ  

Դիքսոնի հ ե տ ա քր քր ութ յուն ն եր ը  և մ տ քերը : Պ ր ո ֆ ե ս ո ր  Վ ելչը  բ ա ց ի  իր դ ա ս ւս ֊ 

վ ա ն դա ծ ա ռա րկ ա յից  նա և շատ ա յլ հ ե տ ա քր քր ո ւթ յո ւն ն եր  ունի: Ն ա  հւս օւ ՚յի , 

գրա կա ն-երա ժշտ ա կւսն ե րեկոներ է կա զմ ա կ երպ ում  իր սսսնը. ո ր տ ե ղ  հ ա վ ա ք

վում են կ րթ վա ծ և հ ա ջո ղա կ  մա րդիկ: Ի հա կ ա դր ութ յո ւն  Վ ելչի՝ Ջիմը հա սա րա կ 

պ լե բե յ է, որը նույնիս կ բա վականաչափ կրթ ութ յուն էլ չունի : վւդ պ ա տ ճաօօվ 

ա յդք ա ն  դ ժ վ ա ր ո ւթ յա մ բ  գ ր վ ա ծ  իր հոդվածը, որր վե ր նա գր վւս ծ է 0 4 5 0 - № 9 $  

թվ -ների ն ա վ ա շի նա կ ա ն  մ ի ջո ցն ե ր ի  զա ր դ ա ս մ ա ս  տ նտ եսա կ ա ն  ւվ ր օցես ն ե ր օ4*-
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ուղղակի խղճուկ և հիմար տպավորություն է թողնում: Սակայն ինքնակրթու

թյան միջոցով սեփական մասնագիտական մակարդակը բա րձրա ցնելու փ ոխ ա 

րեն Դիքսոնը, հետպատերազմյան սերնդի իսկական ներկա յա ցուցչի նման 

փորձում է վրեժխնդիր լինել ավելի բարձր ունևոր դա սից' Վելչից և Մւսրգւս- 

րեթից, բա յց միայն մտովի պ ա տկերացնելով, թե ինչպես Է պ րոֆեսոր Վելչին 

խոթում զուգարանակոնքի մեջ և ծեծում, իսկ Մարգարեթի քիթը լցնում 

հուլունքներով: Սա մանկական մտածելակերպ Է և ոչնչով նման չէ հասուն 

զա րգա ցա ծ մարդու մտածելակերպին:

Սակայն կատակերգության ա մբողջ միտքն այն Է, որ Ջիմը ոչ թե պիտի 

փոխվի, ինչպես ինքն է սկզբում ջա նք թափում ա յդ անելու, ա յլ ուղղակի 

հրաժարվի ու ազատվի այն աշխատ ա նքից և միջա վա յրից, որի համար նա 

միշտ Էլ օտարական կմնա: Ջիմը սիրահարվում Է Քրիստ ինին' Բերթրանի 

ընկերուհուն: Քրիստինը Ջիմի նման դա տ արկագլուխի մեկն Է, որին նույնպ ես 

հետաքրքրում է միայն օրվա  ապրուստը և զվա րճա նքը: Ջիմը փորձում է 

Քրիստինի հետ ավելի սերտ կապ հաստատել, բա յց մի կողմից ա շխ ա տ ա նքը 

կորցնլու փաստը, մյուս կողմից մարգարեթի նկատմա մբ խղճա հա րությունը 

նրան թույլ չեն տալիս դա անել: Սակայն Դիքսոնը կարծես ճիշտ ժամա նա կին 

հասկանում է իր սխալը, որը ինքնակործանարար հետ ևա նք կա րող Էր ունենա լ: 

Նա մի կողմ է նետում վախի և խղճահարության զգա ցողությունները, որն 

առաջին անգամ երևում Է այն դրվագում, երբ նա դեմ Է դուրս գա լիս 

Բերթրանին, առանց երկնչելու ընդունում Է Բերթրանի մա րտ ահրա վերը և մի 

լավ դաս տալիս ա յդ պարծենկոտին:

Ու անմիջապես Ջիմին սկսում Է ժպ տ ա լ հաջողությունը թե' ա նձնա կա ն 

կյանքում և թե' կարիերայում: Նա ազատվում Է իրեն տ ա նջող, իր և իր ուսա 

նողների ժամանակը անիմաստ վատնող ա շխ ա տ ա նքից և միա նգա մից լա վ 

աշխատանքային առաջարկ ստանում Քրիստինի քեռուց՝ Գոռ Ո ւրք-Հա րթից:

Քրիստինի քեռին Դիքսոնի մեջ տեսնում է մի երիտ ա սարդի, որն ուղղա 

կի իր ճիշտ տեղը չի գտ ել, բա յց կարող Է սրտանց և լա վ ա շխ ա տ ել, եթե գործը 

նրա սրտով լինի: Իսկ Բերթրանը, որը հավակնում Էր ա յդ ա շխ ա տ ա տ եղին, 

քեռու սրտով չէր, քա նի որ երկերեսանիության և շողոքորթությա ն միջոցով էր 

ուզում տ իրել ա յդ տեղին:

Նաև Դիքսոնին է բաժին ընկնում Քրիստինը, քա նի որ վերջինս հա սկա 

նում է, որ Դիքսոնը իրոք սիրում է նրան և չի շահա գործում Բերթրանդի նման: 

Դիքսոնը փրկվում է Սարգրեթի որոգա յթից, քա նի որ մյուս կողմից էլ 

Սարգրեթի նախկին սիրեկանը' Քեչփոուլը, բացում է Դիքսոնի ա չքերը: Դիքսոնը 

տեսնում է, որ իրականում այդ կինը հիստերիկ կիսա խելա գա ր մոլա գա ր է, որը
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կխորտակի պ ա րզա պ ես իր կյա նքը: Եվ երբ նա քա ջություն է հավաքում, 

վերջա պ ես (գլուխ  16-ում) բա ցա րձա կ հա յտարա րում է Մարգրեթին, թե ինչ է 

մտածում նրա մասին, Դիքսոնը միա նգա մից զգում է հիա սքա նչ մի թեթևություն 

և ա զա տ վում է Սարգրեթի հա նդեպ  խղճա հա րությա ն ճա նկերից: Ջիմը թեև 

ուշա ցումով, բա յց  ա յնուա մենա յնիվ գիտ ա կցում է, որ իր ինքնա զոհ խղճա 

հարությունը Սարգրեթի հա նդեպ  չի բխում սեփական սրտ ից, ա յլ ինչ-որ վախի 

հետ ևա նք է: Եվ հետ ո, բնա կա նա բա ր, ա յդ վախը հաղթա հա րելու համար է, որ 

նա ա րժա նա նում է պ ա րգևի, ա յսինքն, Քրիստինի հետ լինելուն: Այլ կերպ 

ա սած, Դիքսոնը օգտ ա գործում  է իր' երջա նիկ և ա զա տ  լինելու բնա տ ուր իրա

վունքն ի հա կա դրություն Ֆ .Կ ա ֆկա յի «Փ ոխ ա կերպ ումը» վեպ ի հերոսի' Գրեգոր 

Զա մզա յի: Եվ ա րդյուքում իր քա ջութ յա ն համար որպես պ ա րգև նա ստանում Է 

և՜ նոր ա շխ ա տ ա նք, և՛ գեղեցիկ ընկերուհի:

Ք-Ամիսի «Հա ջո ղա կ  Ջ իմը» ա ռա ջին վեպ երից Է, որ համա պ ա տա սխա 

նում Է այն ժա նրա յին չա փ ա նիշներին, որոնք հետ ա գա յում մշակվեցին և 

նկա րա գրվեցին Հա մա լսա րա նա կա ն վեպ ժա նրի ակնա ռու գրա քննա դա տ ների 

և տ եսա բա նների կողմից: Հա մա լսա րա նա կա ն վեպ  ժանրի գրա քննա դա տ ների 

կողմից Ք.Ամիսի վեպ ը դա սվում Է ա ռա ջին կամպուսա յին կոմիկական վեպերի 

շարքում: Նա խ  ա յն պ ա տ ճա ռով, որ վեպում հանդիպում են բազում ծիծա ղա 

շա րժ իրա վիճա կների: Այնուհետև հոդվա ծում քննա րկվա ծ օրինա կներից տես

նում ենք, որ հեղինա կը կոմիկա կա ն երա նգ է հաղորդում իր ստ եղծա գործու

թյա նը' վա րպ ետ որեն օգտ ա գո ր ծե լո վ  փ ոխ ա բերություն և կրկնություն ոճական 

հնա րները:

THE COM IC E L E M E N T S ^  K.AM IS’S “LUCKY JIM ”

Kingsley Amis has written a marvelously funny novel describing the attempts of England's postwar 
generation to break lorn  that country's traditional class structure. When it appeared in England, 
“Lucky Jim "  provoked a heated controversy in which everyone took sides. It was Amis's first novel, 
and won the Somerset Maugham Award for fiction. According to a very famous writer and literary 
critic David Lodge “Lucky Jim” is a classic comic novel. In this novel with the help o f irony and 
simile the author expresses English people’s mood in 1950s. The comedy in the novel derives from 
two sources: situation and style. K.Amis put aside the traditional devices of humorous literary prose -  
jocular periphrases, mock-heroic literary allusions, urbane detachment, etc. Amis’s new language 
style brought a bracing freshness to the satirical observation of everyday life. The university setting 
in the novel pictures greatly the stuffy provincial bourgeois world into which the main hero - Jim 
Dixon- is promoted and against whose values and codes he frantically rebels. The hero undergoes a 
great development and matures a lot and finally becomes brave enough to express his dissatisfaction 
not cowardly and inwardly but bravely speaks up and fights to protect all his human rights. K. Amis 
gave a happy ending to the novel because he was an optimist and really believed that true love and 
hard work can save anyone.
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